
DISCRIZZIONI/DESCRIPTIF	  
L’agenzia	  immubiliaria	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Liveddu/Niveau	  :	  A1	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Parlata/Variété	  dialectale	  :	  Supranacciu	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Durata/Durée	  :	  2’	  21’’	  
	  
A	  cuntrastata	  in	  un	  agenzia	  immubiliaria	  pà	  a	  vendita	  di	  una	  casa.	  
Une	  conversation	  dans	  une	  agence	  immobilière	  à	  propos	  de	  la	  vente	  
d’une	  maison.	  
	  	  
.U	  filmettu:	  2’	  21’’	  
	  
1.	  U	  clienti	  prisenta	  a	  so	  dumanda/	  Le	  client	  expose	  sa	  requête	  :	  00’	  23’’	  
2.	  Prisintazioni	  di	  a	  casa/	  présentation	  de	  la	  maison	  :	  00’	  26’’	  
3.	  Chì	  prezzu	  ?	  /	  A	  propos	  du	  prix	  :	  00’	  09’’	  
4.	  I	  rinsignamenti	  parsunali/	  Les	  coordonnées	  personnelles:	  00’	  27’’	  
5.	  L’agenti	  è	  u	  clienti	  si	  licenzieghjani/	  L’agent	  et	  le	  client	  prennent	  congé	  :	  00’	  
20’’	  
	  
Scopi	  cumunicativi	  
	  
-‐	  Prisintà	  i	  so	  lochi/	  presenter	  l’endroit	  où	  l’on	  habite	  
-‐	  Prisintà	  a	  so	  casa/	  présenter	  sa	  maison	  
-‐	  Dumandà	  è	  dà	  un	  prezzu/	  Demander	  et	  donner	  un	  prix	  
-‐	  Dumandà	  è	  dà	  infurmazioni	  parsunali	  di	  cuntattu/	  Demander	  et	  donner	  ses	  
coordonnées	  
	  
Fatti	  di	  lingua	  
	  
-‐	  U	  verbu	  stà	  à	  u	  prisenti	  di	  l’indicativu/	  Le	  verbe	  stà	  au	  présent	  de	  l’indicatif	  
-‐	  U	  verbu	  vulè	  à	  u	  prisenti	  di	  l’indicativu/	  Le	  verbe	  vulè	  au	  présent	  de	  l’indicatif	  
-‐	  U	  verbu	  vulè	  à	  u	  prisenti	  	  
	  
-‐	  I	  verbi	  essa	  è	  avè	  à	  u	  prisenti	  di	  l’indicativu/	  Les	  verbes	  essa	  et	  avè	  au	  présent	  
de	  l’indicatif	  
-‐	  L’imperativu	  di	  i	  verbi	  ascultà,	  stà	  à	  senta,	  fà,	  pusà,	  tene	  /L’impératif	  des	  
verbes	  	  ascultà,	  stà	  à	  senta,	  fà,	  pusà,	  tene	  
-‐	  A	  ripitizioni	  di	  u	  verbu	  («	  hè	  un	  casone,	  hè	  »)	  /	  La	  répétition	  du	  verbe	  («	  hè	  un	  
casone,	  hè	  »)	  
	  
	  Lessicu	  
	  



-‐	  I	  lochi	  di	  vita:	  piaghja,	  muntagna,	  campagna,	  paesi,	  cità	  /	  Les	  lieux	  de	  vie	  :	  
plaine,	  montagne,	  campagne,	  village,	  ville	  
-‐	  A	  casa	  da	  fora	  /	  L’exterieur	  de	  la	  maison	  
-‐	  A	  casa	  da	  in	  drentu	  /	  L’intérieur	  de	  la	  maison	  
-‐	  I	  numari	  cardinali	  è	  urdinali	  /	  Les	  nombres	  cardinaux	  et	  ordinaux	  
-‐	  I	  strutturi	  in	  quantu	  à	  u	  prezzu	  /	  Les	  structures	  pour	  parler	  d’un	  prix	  
-‐	  L’addrizzu	  mail/	  L’adresse	  mail	  
	  
Funulugia	  
	  
-‐	  U	  schema	  intunativu	  /	  Le	  schéma	  intonatif	  	  
-‐	  U	  santacroci	  /	  L’alphabet	  
-‐	  [s]	  o	  [z]	  ?	  /	  [s]	  ou	  [z]	  	  
	  
	  
Cultura	  
	  
-‐	  Cunnoscia	  i	  lochi	  di	  vita	  /	  Connaître	  les	  lieux	  de	  vie	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  


